Emri i Léndés : Bazat e Teorive te Perkthimit

Kodi Tipi Semestri (I:_E?ji:c:) (s:r'é‘/ij';?’ge) (ort'le'-;:vé) Kredite ECTS
COM 306 C Pranveré 3.00 0.00 0.00 3.00 6.00
Lektori | Rahim Ombashi, Prof. Asoc. Dr.
Asistenti | Alba Borici, MA
Gjuha e kursit | Shqip
Niveli i Iéndés | Bachelor

Pérshkrimi

Kursi i Iéndés Bazat e Teorive té Pérkthimit né nivelin Bachelor do té ndihmojé
studentét té nxéné njohuri gé jané né funksion té pércaktimit té teorive bazé té
pérkthimit, té llojeve té saj si dhe té disiplinave gjuhésore té péraférta dhe
metodés, si bazé e zgjidhjeve té problemeve té pérkthimit né praktiké, me gojé
apo me shkrim, té nénllojeve té ndryshém té késaj disipline shkencore, duke
ardhur né ndihmé té ndértimit dhe pércaktimit té koncepteve pér strategji teorike,
planifikim strategjik, pér menaxhim efektiv té Iéndés. Bazat e Teorive té
Pérkthimit ndihmojné né pérgatitjen pér realizimin e njé kthimi té miré gé
njéherazi mund té vlejé pér té rifituar besimin né dobiné dhe vlerén
pérparimsjellése té pérkthimit, té kuptuar jo thjesht si kthim té fjaléve nga njé
gjuhé né njé tjetér, por si pérpunim kritik i njé pérvoje, si fitim aftésie (té vlefshme
pér té ardhmen) pér té zbuluar problemet, pér t'i trajtuar né ményré metodike ato
dhe pér t'i parashtruar sipas disa ményrave komunikuese té caktuara. Ky kurs
ligjératash ka pér géllim té shpjegojé se si mund té kryhet njé kthim qé
mbéshtetet né bazén filozofike dhe metodén e duhur, duke dhéné késhtu
ndihmesé teoriko-kritike rreth dobisé sé té marrit me kthime té cilat, vecmas né
kushtet tona, jané ndihmesé né studime, por dhe do té udhézojé e ndihmojé lidhur
me ményrén se si mund té punohet njé punim konkret. Théné mé shkurt,
programi pérmban sasi té mjaftueshme té materialeve teorike, pér t'i dhéné
réndési té vecanté punés praktike, nga e cila krijohet njé bazament i
géndrueshém pér té ndértuar intelektualisht edhe kété lloj komunikimi.

Objektivat

1. Studenti do té krijojé bindjen se njé pérkthim nuk varet vetém nga konteksti
gjuhésor, por edhe nga dicka qé géndron pértej tekstit dhe gé do ta quajmé
informacion mbi botén ose informacion enciklopedik. Té marré njohuri té imta mbi
teorité bazé, si dhe mbi metodat e sprovuara shkencore té pérkthimit, duke iu
gasur konkretisht praktikave té pérkthimit. 2. Té pérvetésohen konceptet
operative pér té nxitur pérvetésimin e njohurive gé kané té béjné me zgjedhjen e
bazés teorike té pérkthimit né hartimin me shkathtési, si njé pérgatitje moderne,
pa té cilén éshté véshtiré té rreshtohen studentét né rrafshin e té kuptuarit, té
interpretimit, té pavarésimit si dhe té daljes nga rrethi vicioz i kohés. 3. Té arrijné
studentét qé duke aplikuar instrumentét metodologjiké, t& mundésojné shqyrtimet
teorike duke kaluar né veprime konkrete, né hulumtime, observime dhe pérkthime
té specialitetit, té terminologjisé, té krahasuar deri né interpretime konsekutive
apo simultane. 4. Kursi i ligjératave bachelor mundéson veprim origjinal, té
pavarur, komunikim me vlerat e shkuara, edhe né kultura té tjera, si dhe té
skicimit té ideve me performancé té dobishme pér zhvillimin e térésishém té
kulturés, duke u migésuar me bazen teorike dhe pse jo edhe praktikén e teknikén
e pérkthimit, si parakusht i gjithé nevojave té tjera ne komunikim, por edhe pér
ecuriné e punimeve shkencore-kérkimore.

Konceptet Kryesore

Programi i Léndés

Java

Tema

1 Hyrje né bazat e teorive té pérkthimit

2 Mesazhi i mbérritjes: karakteristikat themelore




3 Baza teorike si sistem

4 Kthyeshméria dhe efekti

5 Kuptimi, interpretimi, negociata

6 Humbje dhe kompensime

7 Burime, grykéderdhje, delta, grykaja

8 Provimi gjysmefinal

9 Sinonimia gjaté pérkthimit

10 Teoria shkencore: Té interpretosh nuk do té thoté té pérkthesh
11 Kur ndryshon substanca

12 Rrishkrimi rrénjésor

13 Kur ndryshon Iénda

14 Gjuhé té pérsosura dhe ngjyra té papérsosura
15 Perseritje

16 Provimi final

Parakushtet | Studenti duhet té frekuentojé Iéndén né masén minimale prej 75%.

¢ . Eco, Umberto. Té thuash gati té njéjtén gjé, Tirané, 2006
Literatura | * Kane S., Thomas, Si té shkruajmé shqip, Manual i Oksfordit pér té shkruarin
dhe retorikén i pérshtatur pér shqgipen, Tirané, CDE, 2010

Referenca té tjera

Rezultatet e Léndés dhe Kompetencat

Té aftésohet studenti né thellimin e njohurive shkencore dhe profesionale, si njé IEmé i

1 domosdoshém dhe i patjetérsueshém, pér krijim, pavarésim dhe aftésim né kryerjen e punéve
né Iémin e studimit dhe mé gjeré.

2 Studenti duhet té kryejé punime me nivel té larté shkencor (ese, detyra kursi, punime té tjera,
punime diplome etj.)

3 Té nxitet té analizuarit kritik dhe te menduarit kritik duke u shfaqur né aktin e ndjeshmérisé

sé veprés si dhe té kuptuarit té saj.




Ményra e Vlerésimit té Léndés

Notat e Ndérmjetme Sasia Pérgindja
Gjysmé finale 1 20
Kuize 2 20
Projekte 0 0
Projekte semestrale 1 10
Puné laboratori 0 0
Pjesémarrja né mésim 0 0
Kontributi i notave té ndérmjetme mbi vierésimin final 50
Kontributi i provimit final mbi vlerésimin final 50
Total 100
Ngarkesa ECTS (Né Bazé té Ngarkesés sé Studentit)
Aktivitetet Sasia Koh('e;)zrgéj)atja Ngark(c: sra!é;l' otale
Kohézgjatja e ku[sit (nge pérfshiré edhe javén e provimeve : 16 3 48
16x Orét totale té kursit)
Orét e studimit jashté klase (Parapérgatitje, Praktika etj) 14 3 42
Detyra 1 12 12
Gjysmé finale 1 19 19
Provimi final 1 25 25
Té tjera 0 0 0
Ngarkesa totale e oréve 146
Ngarkesa totale e oréve / 25 (oré) 5.84

ECTS

6.00




